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PI3BHOBUJIU IHTEPTEKCTY B POMAHI JIIOCI MO MOHTI'OMEPI
«EHH I3 BEJIEHUX JTAXIB»

Y cmammi pozenanymo piznosudu inmepmexcmy 6 pomani «Enn iz 3enenux /Jaxiey JL.M. Monmeomepi, 6 axomy 6io-
JIYHIOIOMb He Juule 3axonieHHs U pakmu bioepagii camoi nucomennuyi, a i ioei, 0bpaszu, MOmMusu, eremeHmy Croxcemis
inwux mexcmia (bionis, meopu pomanmuxis, Hayionarbui Mighu mowyo). 3a80aKu IHMEPMEKCMYaTbHOCMI CMUCTU POMAHY
«Enn i3 3enenux Jlaxiey pozeopmaiomscs @ pisHUX HANPSIMKAX I RIOWUHAX, 4 CAM POMAHHULL JICAHP CMAE SHYYKUM i OUHA-
MIYHUM, OIANO2IYHUM | HAGIMb NONEMIYHUM, YMEOPIOIOYU WUPOKE NOJLE 0TI MONCTUSUX MPAKIYEAHb MA IHMmepnpemayiil.

Y ecmammi euoxkpemneno opmu inmepmexcmy 3a nepuioOdicepenamu «UylHcUx» MeKcmis, Y8eOeHUX A8MOpKOK 6
poman «Enn i3 3enenux [axiey: 6ionitinul, MucmeybKull, 1e2eHOapHull, Miponoziunutl, icmopuuruil inmepmexcmu. Bio-
3HAYEHO, WO 8 CePeOUHi HUX MOJXCYMb BUABIAMUCA Oilb KOHKPEMHI PI3HOBUOU, U0 NPU3BOOUMb 00 PO32ATYHCEHHS Nes-
HO20 inmepmexcmy. 3 mouKu 30py Xy00HCHbO20 8MINEHH MO20 YU iHu020 mexkcmy 6 pomani JL. M. Monmzomepi uodineno
maxi euou iHmepmeKcmy, K eKCniiyumui (0e3nocepeorbo SUAGIAIOMbC 8 POMAHI MUCMKUHL Yepe3 NOGHI aO0 HenosHi
yumamu, nPIMi HAUMEHY8aHHsL H00el, 6Ul, NOOL, MEOPie ma iH.), ma IMIIIYuUmHI (ano3ii (3K HAaMAKU Ha nesHi paxmu,
06cmasuny, Meopu Mmoujo) ma peminicyenyii (Hes6ui yumamu, 6e3 6KA3I6KU HA YUMAMHICIb, WO OPSAHIYHO GNIIENEH] 6
pomanni Hapamueu)). Cmuns JL.M. Monmeomepi 8i03Hauacmvcsa GUKOPUCIAHHAM PISHOMAHIMHUX opm IHmMepmeKcmy
He [30/1b08AHO 0OHe 8i0 00HO20, A 8 NOEOHAHHI Ma 63A€MOOIL. [leaki pisHoguou inmepmexkcmy 8 pomani « Enn i3 3enenux
Jlaxie» modxcyms Hauapogysamucs 00He Ha 0OHe, WO NPU3B00UMb 00 YMEOPEHH Yino2o nyuka, oykemy cmuciie. Oxkpemi
PIi3HOBUOU THMEepmeKCmY (Hanpuxiaod, sIHeoNbCobKull, epixosnutl, /lisu Mapii ma in.) € dominanmuumu 6 pomani «Enn i3
3enenux /laxiey, 6oHu nocmaioms y CUlbHil no3uyii, bepyuu yuacms y QOPMySaHHi Xy00dCHIX 00pasis, crodicenty moujo.
Taxi Oominanmui ghopmu inmepmexcmy UAGIAIOMbC NPOMALOM YCb020 POMAHY U HIOU npumszyioms 00 cebe iHwi 3aco-
ou eupasnocmi. A Oesaki inmepmexcmyanvHi popmu € He OCHOBHUMU, NepupepiiHuMU (HANPUKLAo, iIMeHa TiIMepamypHux
2epoinsb, AKI npusiachioe codbi Enn, ma in.), aie UKOHYIOMb 8ANXCIUBY POTb CMUCTOBUX KOHOMAYIL, YEUPA3HEeHHs MUX yu
iHWUX acnexmie i 000amsb 0COONUBUX HIOAHCIE 00 NATTMPU POMAHY.

Y emammi makooic docniosceno ounamixy gopm inmepmexcmy y pomani JI. M. Monmeomepi « Enn i3 3edenux /laxiey,
wWo pobisims POMAH KAHAOCHKOI NUCLMEHHUYL GIOKPUMUM 0I5t PI3HUX CMUCTEG.

Knrwouosi cnoesa: kanaocwvka nimepamypa, Jlioci Moo Monmezomepi, poman, inmepmexkcmyanrbHicmy, pisHoguou inmep-
mekcmy, obpas, MOMuG, CUMBOIL, CHOHCem, Mig.
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TYPES OF INTERTEXT IN “ANNE OF GREEN GABLES”
BY LUCY MAUD MONTGOMERY

The article examines the varieties of intertext in the novel “Anne of Green Gables” by L.M. Montgomery, which
echoes not only the hobbies and facts of the writer s biography, but also ideas, images, motifs, plot elements of other texts
(the Bible, works of the Romantics, national myths, etc.). Due to intertextuality, the meanings of “Anne of Green Gables”
unfold in different directions and planes, and the novel genre itself becomes flexible and dynamic, dialogic and even
polemical, creating a wide field for possible interpretations.

The article distinguishes forms of intertext based on the primary sources of “foreign” texts introduced by the author
into “Anne of Green Gables”: biblical, artistic, legendary, mythological, and historical intertexts. It is noted that within
them, more specific varieties can be found, which leads to the branching of a certain intertext. From the point of view of
the artistic embodiment of a particular text in L.M. Montgomery s novel, we distinguish such types of intertext as explicit
(directly manifested in the novel through full or incomplete quotations, direct names of people, phenomena, events, works,
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etc.), and implicit (allusions (as hints to certain facts, circumstances, works, etc.) and reminiscences (implicit quotations,
without an indication of citation, which are organically woven into the novel s narratives)). L.M. Montgomery's style is
characterized by the use of various forms of intertext not in isolation from each other, but in combination and interaction.
Some types of intertext in the novel “Anne of Green Gables” can be layered on top of each other, which leads to the
formation of a whole bundle, a bouquet of meanings. Certain types of intertext (for example, angelic, sinful, Virgin Mary,
etc.) are dominant in “Anne of Green Gables”, they appear in a strong position, participating in the formation of artistic
images, plot, etc. Such dominant forms of intertext are found throughout the novel and seem to attract other means
of expression. And some intertextual forms are not the main ones, but peripheral (e.g., the names of literary heroines
appropriated by Anne, etc.), but they play an important role of semantic connotations, emphasizing certain aspects and

adding special nuances to the novel's palette.

The article also explores the dynamics of intertextual forms in L.M. Montgomery s novel “Anne of Green Gables”,
which make the Canadian writer s novel open to different meanings.
Key words: Canadian literature, Lucy Maud Montgomery, novel, intertextuality, forms of intertext, image, motif,

symbol, plot, myth.

IMocTranoBka mpo6semu. CraanmHa KaHAIACHKOT
muceMeHHnII Jlroci Mon Mortromepi (Lucy Maud
Montgomery, 1874-1942), sxa OXOIUIIOE MOHAA
20 pomaniB, oHaj 530 OmoBiiaHb 1 COTHI BIpIIIB,
JABHO TIPUBEPTAE YBary IIUPOKOI myONikM Ta Hay-
KOBIIIB y pi3HHX KpaiHax cBity. JIroci Mox MonTro-
Mepi cIipaBujla 3HAYHUHN BIUIMB HE JIMIE HA CTAHOB-
JICHHSI KaHAJICBKOTO POMaHy, aje i Ha aMepUKaHChKY
JiTeparypy, 30kpeMa Ha TBopuictb Eminop Emini
Xomxmen [Toprep (Eleanor Emily Hodgman Porter,
1868—1920). Poman «EnH i3 3enenux [axiB» (“Ann
of Green Gables”, 1908) JL.M. MoHnTtromepi mpo
IiBUNHKY-CHPOTY, SKa IIyKanxa paaicTh y BChOMY Ta
Hecha il iHIUM JIFOASIM, BIUNIMHYB Ha pomad «[lommi-
anHa» (‘“Pollianna”, 1913) E. Iloptep, skuii craB
Haa3Bu4aitHo momysipuuM y CHIA. Poman «EHH
13 3emenux JlaxiB» 1 BCIO MOJANBIIY CEPil0 TBOPIB
po AiBYMHKY EHH, ii JOpoCTimaHHs i CTAHOBICHHS
nocmimkyBanmu E.P. Enmepmi, A. Tlommapn, JI. Kie-
MmeHT, M. [lyni Ta in. IIpu Tomy, mo cepist pomanis
npo Enn upmi no6pe npeacTasieHa B 3apyO0ixkKHOMY
JITepaTypo3HaBcTBi, TBopuicTh JI.M. MonTtromepi
B YKpaiHi 3a/IMIIa€ThCA MAJOAOCHTIKEHOIO B YKpa-
iHi. Jlume HemomaBHO Oynu omyONiKOBaHI YKpaiH-
CBKi mepexiaau pomany «EHH i3 3enennx JlaxiB» Ta
iHmi TBopu JI.M. MonTromepi (2010-2020-Ti pokw,
B niepekianax AHHU BoBueHko). BogHouac HaykoBUX
PO3BIJIOK, IPUCBAYEHUX POMaHAM MUCTKHHI, B yKpa-
{HCBKOMY JTiTEpaTypO3HaBCTBI BKpail Maso. A mMoMix
TUM HAA3BUYANHO BaXKJIMBO MOCTIAWUTH PO3BUTOK
XKIHOYOTO KaHAJCHhKOTO pOMaHy Ha HPHUKIail TBOp-
yocti JI.M. MoHTromepi, 30kpema SKy pojib Bixirpae
IHTEPTEKCTYalbHICTh y CTPYKTYypi pomany «EHH i3
3enenux JlaxiBy». BHBUEGHHS IBOTrO MHUTAHHS JAacTh
MOXKITUBICTh TIPOCTEKUTH BHUTOKH Ta OCOOIMBOCTI
IHAMBITyaIbHOTO CTHITIO IIMCEMEHHUIII Ta 11 BHECOK Y
PO3BHTOK XaHPY POMaHy B HOTo HauioOHaJbHIN crie-
i,

AHani3 JochimKeHb. [HTEepTEKCTyalbHICTH Yy
pomani «EHH 13 3enennx [laxiB» HE 4acTo MpHUBEP-
Taja yBary 3apyOiKHHX TOCHTiTHUKIB. MOXKeMO Bill-

3HAUUTH JIMLIE MOOJMHOKI CIpOOM BUSIBUTH AESKi
BUHM iHTEpTEKCTiB y pomani JI.M. MonTtromepi. Tak,
Pess BinbMcxepcT CTBOpHIIA CIMCOK IUTYBaHb JI0
cepii mpo Exnn WMupni (Wilmshurst, 1989). I'otytoun
JI0 IPYKY SIMTOHCHKI Tiepekinanan pomaniB J.M. MoHT-
romepi npo Enn, FOko MaitymoTo migrorysaina HU3KY
KOMEHTapiB 10 TEKCTOBHX 3aII03UYEHb, 10 IKUX BJa-
Jacs KaHaJChbKa aBTOpPKa Y 3B’SI3KY 31 CTBOPEHHSIM
o0pasy IIBYMHKH-CHPOTH Ta ii BXOPKEHHSIM Y CBiT
(Montgomery, 2000). Enizaber Enmeprni BusiBmia i
MpoaHalli3yBala POMAaHTUYHUHA IHTEPTEKCT Y pOMaHi
«Enn 13 3enenux JlaxiBy, MOSACHHUBIIN JESKI LIUTATH
(mpsimMi ¥ HempsiMi) THCHMEHHUKIB-POMAHTHKIB Y
tBOpi (Epperly, 2014). Emini Bocrep y cBoiit aucep-
TaIil Bi[3HAYMIIa TBOPH, SIKi UUTAIIA IPOTATOM YKHUTTS
JL.M. MoHnTromepi i ki Jamd MOINTOBX ii TBOpYii
ysiBi y pomanax npo Enn ta Emimi (Woster, 2013).
H. Ier (Yeast, 1993) ta M.-M. Knemna (Klempa,
1998) mocmigunu 0cOOMUBOCTI iHTEPTEKCTyadbHUX
eleMeHTIB y mojeHaukax JI.M. Montromepi. OqHak
HE3BAKAIOUW Ha OKpPeMi pO3BIAKH, NMHUTAHHS CHC-
TEMHOTO BHBYCHHS 1HTEPTEKCTyaJIbHOCTI B pOMaHax
JLM. MonTromepi me He BupimeHno. lle Bu3Hawae
aKTyaJIbHICTh HAIIOi CTATTI.

Merta crarti. ['0710BHa MeTa cTarTi — JOCTIANTH
pi3HOBUAM iHTEepTeKCTy B pomaHi «EHH i3 3ee-
Hux [laxiB» J.M. MoHTromepi, BHECOK MHUCTKHHI Y
MOETHKY KaHAJChKOTO XiHOYOTO poMmany. O0’e€kToM
JOCITI/DKEHHST € TIepImuii poMaH i3 cepii mpo EHH
upmi — «EnH i3 3enenux Jlaxi», npeaMeToM — pi3-
HOBHJIM IHTEPTEKCTY B poMaHi (0i0miiHUI, MUCTEIb-
KWH, JeTeHJapHuid, Mi(oIoTiYHUH, iICTOpUIHUI).

Buknan ocnoBHoro martepiaay. Poman Jlioci
Mon Montromepi «EnH i3 3enenux JlaxiB» MiCTUTh
BeJIMUYe3He 0araTrCcTBO Pi3HOMAaHITHUX IHTEPTEKCTiB,
SK1 BUBOJSATH CIOXKET MPO IiBUMHKY-CHPOTY 32 MEXi
3BHYaliHOi MoOyTOBOI icTOpii i Ha#alTh oMy ¢ino-
co(chKOi Ta MCUXONOTIYHOT ITMOWHY, a TAKOX sICKpa-
BOTO TOi(hOHI3MY B KOHTEKCTi CBITOBOT KYJIBTYPH.

Ski & pI3HOBHIM IHTEpTEKCTYy € B pOMaHi
JLM. Montomepi «Enn i3 3enenux Maxi»? Lle
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MUTaHHA [lepen0dadae AeKiabKa BiIMOBIIEH 3alIekKHO
BiJl TOTO, AIKi KpUTEPii MU 3aCTOCOBYEMO JI0 IX BHO-
kpemyieHHs. [lepir 3a Bce BU3HAYUMO OpMU iHTEP-
TeKCTy B poMadi JI.M. MoHTroMepi 3a MOX0KCHHIM
«4y’KOr0» TEKCTOBOIO Marepiaiy, SKUH BUKOPHC-
TOBY€ aBTOpKa y TBOpi. 3a JKEepelaMH «UyXKHX»
TekcTiB y poMaHi «EnH i3 3enenux [laxiB» MoxHa
BUJUINTH Taki OCHOBHI ()OpPMH IHTEPTEKCTY, K
010MiifHUN, MUCTEIIBKUH, JIETeHOapHUH, Mionorid-
HUH, icTopuaamui. Becepennai HUX MOXHA BUIITUTH
OinpI KOHKpeTHI pizHOoBUAN. Hanpuknaz, y 610miii-
HOMY Marepiaii, skuii BukopuctoBye JI.M. MoHT-
romepi B pomaHi «EHH i3 3enenux [axiB», MoxHa
BHJIUTUTH TaKi iIHTEPTEKCTH, SIK SHIOIbChKUI (00pa3
SHTOJIa Ta ¥oro iHTeprpeTamnii), pi3aBsHuii (icto-
pist HapomkeHHs Icyca Xpwmcta), «OMaKEHHHID
(cmyxinnas 1 mponosixi Icyca Xpucra), rpixoBHUH
(MOHATTS «rpiX» Ta MOro pi3HOBHIAHW), CTPATHHUIIb-
Kuii (CTpaKAaHHs, XepTBa 1 cMepTh Icyca Xpucra),
IyXOBHE BOCKpeciHHS (Bockpecinns Icyca Xpucra)
Ta 1HIII.

Cepenl MUCTEITBKMX TBOPIB (PKUBOIHC, MY3HKa,
JiTepaTypa), BUITYHHS SKHX 3HaXOAMMO B pPOMaHi
JI.M. Montromepi, HailOiIbIIy YacTUHY CTAHOBUTb
JiTepaTypHUH IHTEPTEKCT. A cepenl JiTepaTypHHX
JDKEpeIl, YBEJICHUX aBTOPKOI B POMaH, OMIHYIOTb
TpH OCHOBHI rpynu — ne kazkoBuil (I'K. Annepcen,
JIstoic Keppomm Ta iH.), penecancuuii (B. Illek-
coip ta iH.), ceHTEMeHTamicTebkuit (/kx. Tomcon
Ta id.), pomantuunuil (C.T. Konpimzx, A. Tennicos,
Jx. BaiipoH Ta iH.) IHTEpTEKCTH.

[MuceMeHHHIIST HEPIZKO BUKOPUCTOBYE B pOMaHi
JIesTK1 JIETeH T, TII0 MaIOTh (POIHKIIOPHE TTOXOMKEHHS,
ajie 3rojIoM HaOyJu JIiTeparypHoro BTieHHs. Hanpu-
knaz, ictopis Kopaenii — TpeThoi MOHBKH KOpOIsS
Jlipa (mo 3Haiinuta BrineHHs B Tparexmii B. Iex-
cripa), koxanus Eneitan no Jlancenora (mepconaxi
HU3KH JIETeH] TIpO Kopoiist ApTypa, ocmiBani A. TeH-
HICOHOM) Ta iH.

VY midonoriuHOMy Marepiali, HAsIBHOMY B pOMaHi
«EnH i3 3enenux JlaxiB», MO)XKHa BAOKPEMUTH 1HTEP-
TEKCTH, TIOB’s3aHI 3 aHTUYHICTIO (apiama, Hapiuc,
Hanas ta iH.) 1 Midamu HapodiB €BpOIU — KEIbT-
CBKHUX, TepMaHChKHX ((es, apiaga Ta iH.) TOmIO.

[Ilo cTocyeThes ICTOPUIHOTO IHTEPTEKCTY, TO TYT
MOYKHA MPOCTEXKUTH aAIeJISILil0 aBTOPKU O icTOpHY-
uHux tepuropiii Kanagu (Hosa Lllotnannis (Axamis)
Ta iH.), ICTOPHYHHX MOfiH (BUOOpH 1O KaHAACHKOTO
napjaMeHTy, MpaBa JKiHOK Ta 1H.), BIJOMUX MiS4iB 1
IisT90K icTopii (KoposneBa Bemmkoi bpuranii BikTo-
pis, xoponesa Illornanaceka Mapis CTroapT, Mapkiza
ne llommanyp (Ppeitmina xoponst ®panmii Jlromo-
Bika XV), Pozamynna ([Ixoan) ne Kniddopn — «Ipe-
kpacHa Po3amyHpna», koxaHa kopois AHDiil [en-

pixa Il [Tnanrarenera, momiTHYHUN [isd 1 dimocod
CHIA benmxamin @paHKITiH Ta iH.).

i «9yxXi» TEKCTH HACTUIBKH OPraHIYHO BILIE-
TEH1 B KaHBY pOMaHy, L0 iHKOJIM 3HUKAE MEXa MixX
«UYXHM» TEKCTOM 1 «CBO€IO» HApaIli€l0 aBTOPKU UM
MEPCOHAXIB. Y NESKUX BHUIMAAKAX «UyXKe» CIpHiiMa-
€TBCS HE SIK «JalieKe», «He3BUYalHe» Yu «HETpH-
HHATHEY, a JIUIIE 5K «IHIIEe», «IHAKIIE», OMHAK Y Jes-
KHAX BUIAIKaX «IyXe» CTae «OIM3bKHM», «CBOIM»,
«piAHUMY, TAI0YU HOBI paKypcu Ajsl OadyeHHs 3Haio-
MOTO CBITY.

OTxe, pO3MISIHEMO JCsIKI MPUKIAId CEMaHTHKH,
(yHKIIOHYBaHHS 1 BTUIEHHS Pi3HUX (OPM IHTEpTEK-
cTy B pomaHi «EHH i3 3enennx Jlaxisy.

PizHOBHAM 0iONMiTHOTO IHTEPTEKCTY CKOHIIEHTPO-
BaHi JjoBKOMIa 00pasy EnH i Beix, XTo nopyd i3 Heto. Ii
nosiBy Ha Qepmi 3eneni J[axu, mo cranacs B pe3yiib-
TaTi MOMUJIKH, CYIPOBODKYE allfo3is Ha OiOmiHUN
o0pa3 ATHATH, SKAW y XPUCTHSHCHKIA CHMBOJIIMI
03Ha4a€ YMCTOTY, HEBUHHICTh, 10OpoTy. be3nepeuno,
1€ aKIEeHTye pucH xapakrepy EHH, uncToi il Biakpu-
Toi cepuieM AiBYMHKU. OKpiM TOTO, «arHeis boxuii»
y bi6nii € cumBosioM camoro Xpucra i #0ro KepTBH.
MeTtpio po3ymie, IO BiH 3aCMyTHUTh [IBYMHKY 1
BUKJIMYE B Hel IMMOOKE po3uapyBaHHs, SKIIO CKaXe
iif mpo mpukpy mommiky. “When he thought of that
rapt light being quenched in her eyes he had an
uncomfortable feeling that he was going to assist at
murdering something — much the same feeling that
came over him when he had to kill a lamb or calf
or any other innocent little creature” (Montgomery,
2008: 31).

Tox B 00pa3i Enn Ha moyarky TBOpY 3adikcoBaHo
0101iHHII MOTHB >KEPTBH, IO MiJKPECITIOE peaIbHUHI
JIpamaru3M ii KHUTTeBOI ictopii. Lleit MOTHB miaKpi-
IUTIOE OTIHC TEepIIUX AHIB nepeOyBands EHH B momi
Mertsto 1 Mapimm Karoepr.

AJle TIOCTYIIOBO B MPOLECI PO3BHUTKY CIOKETY
MOTUB JKEPTBH MOCIIA0IIOETHCS 1 BITXOUTH HA 3a/THIN
iaH, 60 EHH nepectae OyTH juiie KepTBOIO JI0Ji 1
oOctaBuH. Y ii o0pasi 3’sBiige€ThCs HOBa Oi0IikiHA
CKJIaJ0Ba — SIHIOJ, IO € MOCIaHHUKOM boxum Ha
3emuti, boka icrora, sika Hece biary 3BiCTKY JIFOISIM.
Binacue, cama EHH neBHOI0O Miporo € Onaroro 3BiCT-
KO Juis MeTbto i Mapiim, 3MiHIOKYH BeCh XiJl
TXHBOTO MOAAJBILIOTO KUTTSI.

ApxeTun sHTONA, yTUIEHHH B 00pasi Enn, amio-
3UBHO YBUPA3HEHHMH YHMCICHHUMH XyIOKHIMM JeTa-
nsvu. JliBumHka xaxe: “I’'m going to imagine that
I’'m the wind that is blowing up there in those tree
tops” (Montgomery, 2008: 105). 3rigHo 3 XpUCTH-
SHCBKUMH YSIBIICHHSIMH, SIHTOJIM TIEPECYBAIOThCS 3
JIOTIOMOT 010 BiTpY, Matouu kpuia. [licist mpuMupenHs
3 Mapimnoro Enn kaxe: (“Five minutes ago [ was so
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miserable I was wishing I’d never been born and now
I wouldn’t change places with an angel!” (Montgom-
ery, 2008: 143). To6To B emi3oni 3 Opomkow ExH
Oyra crioyaTKy 6€3HEBHHHOIO KepTBoIO (00 BOHA Mili-
CHO HE BKpaja JOpOry pid), a KOJIH BCe 3’ sICyBajiocs,
3 HOBOIO CHJIOIO BUSIBIISIETHCS 11 STHTOJILCHKA CYTHICTb.
Bona nocrae HiOU SHroJI0M Y JTFOICHKiH TOI001.

Y crpykrypi o0pasy EHH MOXHAa BUSBUTH J1Ba
IUTaHU — peaNIbHU 1 PLI0COPCHKUI, OCTaHHIH TPH-
XOBaHWUU y MIATEKCTI (30Kkpema depe3 hopmu iHTEp-
TEKCTY), IO Hajae TIHOWHU I THYYKOCTI 00pasy
TOJIOBHOI TEpOiHi, JO3BOJISE TOBEPTATH HOTO Pi3-
HuMH TpaHsmu. Lli nBa mnanm — peansHuid 1 dino-
co(pcbKHUil — B3a€EMOIIIOTh MiX COOOIO 1 JIOTIOBHIO-
IOTh OfHe ofgHoro. Tak, Oi0MiHHUI apXeTUn SHroIa B
06pa3i EHH HOTTOBHIOIOTH pealbHi AeTauti il BOpaHHS.
JliBunHKa TOCTIHHO Mpi€e TPoO CyKHIO 3 Oydamm.
A Oydu — me BenMKi NUIIHI CKIaJKH Ha pyKaBax,
nofioHi 1o kpuienb. Hapemti Mapinna nommna i
TPU CYKHI — OJIHA i3 CMYracTtoro CHTIIO, Apyra i3
CaTMHy B YOPHO-OLTy KIITHUHKY, a TpeTs i3 OpyaHo-
omakuTHOI MaTepii. Omuak EHH Bce )k Taku Mpi€e mpo
cykeHKy 3 Oydamu. daktnyno EHH Tpuui HOBTO-
proe cBoe OaxkaHHS — MaTH pyKasa 3 Oydamu: “Well,
fortunately I can imagine that one of them is of snow-
white muslin with lovely lace frills and three-puffed
sleeves” (Montgomery, 2008: 109). Ockinekn EnH
300pa’keHa B poMaHi SK 3¢MHE BTUICHHS SHTrojia, i
000B’sI3K0BO MOTpiOHa Oina cykHs 3 Oydhamu.

B o0pasi micic AnaH (OpyXuHa CBSILEHHUKA), Y
sikoi Oyrna cykHs 3 Oydamu, EHH Takox yrieaina momui-
OHICTB 13 cepadyMoM (HAHBUINUN aHTEIbCHKUI YH,
MIECTUKPUIINI STHTOI, 110 Omxde o bora). I it Tex
3aXOTIIOCS CTaTH JAPYKUHOIO CBAIIEHUKA, 100 OyTH
onmxye no bora.

VY BOpanHi BunTensku maHHu CTeiici, AKa myxKe
nofobanacs ExH 1 mix BrumBoM sikoi EHH po3iBina,
Texx Oynam Oydu Ha pykaBax, HaiiOunbmii B EWBOHII.
Bracnimok crinkyBaHHs 3 magHoro Creiici EHH Bupi-
mma 3aiimarucs 6oroyroganmu cripaBamu: I think
when [ grow up I’ll be a trained nurse and go with the
Red Crosses to the field of battle as a messenger of
mercy. That is, if [ don’t go out as a foreign mission-
ary” (Montgomery, 2008: 265-266).

OpnnHak mpoiiae YMMalio 4acy, MOKH ii Oa)KaHHS
CIIPAaBAMTHCSA. A BOHO IOYHE 3IMCHIOBATUCS JIMIIE
TOJIi, KOJIM 1HIIT1 JIFOJH IOBKOJIA IIOYHYTH 3MIHFOBATHCS
miA i1 BIIMBOM. 3a3HABIIY 3HAYHUX BHYTPIIIHIX 3MiH
BHACIIJIOK CIijIKyBaHHS 3 EHH, MeTbio BHPIIIUB caM
KyIIUTH 18 cykHto 3 Oydamu Ha PizgBo. Mu 6aunmo,
SIK y IBOMY eIi30/li Yepe3 aiio3ii moemHanwcs Bi
010miifHI icTOpil — pi3NBSAHA 1 THTONBCHKA.

s Exn Ha Pi3nBo BHIIOBHIOETHCS ii HaiOibIIe
OakaHHST — BOHAa OTpUMajla KOPUYHEBE IIOBKOBE

wiarts 3 Oydamu, sike momwia Micic Jling. Bowno
He Oyio OiMM, Ik OW TOTPIOHO IS SHTOJNA, ajie XK
Enn — He 6i0miiiHa, a MIJTKOM peaibHa iCTOTa, 3eMHa
niBuuHKa. J[o TOTO K KOPUYHEBUH KOMIp CYKHi KOpe-
JIIOE€ 3 KOJIBOPOM 3eMJIi, TIPO SKUU HIEThCS BUIIE —
TOOTO IpOoCcTOpOM icHyBaHHs EHH, X04a B Hill yTiJIEeHO
apXETHUIl SIHTOJIa, € He HEOCCHUH, a ITUIKOM 3eMHUI
cBit. “Merry Christmas, Marilla! Merry Christmas,
Matthew! Isn’t it a lovely Christmas? I’'m so glad it’s
white. Any other kind of Christmas doesn’t seem real,
does it? I don’t like green Christmases. They’re not
green — they’re just nasty faded browns and greys”
(Montgomery, 2008: 278). Y npomy emizozi aBTopka
M JKPECITIOE HE CTIBKU KOJIpP CYKHI, CKUTBKH CBITIIO
B Ayl JiBYNHKA — MAJCHBKOTO SHTOIISATKA, TOMY
BOHa U pajie, mo PizaBo «0iney.

Ta Bce x Taku EHH B KiHIIl pOMaHy OTpUMYE OlTy
CYKEHKY 3 Oydamu, KOJIu 30Upa€eThCsl BUCTYNATH Ha
KOHIIepTi. Y ii BOJIOCCI 3’ IBISETHCS i Oia TposHIA,
a Jliana mepexkasye cioBa micic Amas npo Te, mo EHH
3 TaKoIO 3a4iCKol0 — «HiOn ManonHa» (MoHTroMepi,
2020: 271).

ToOTo 06i0MmiliHI CKITaJHUKU B 00pa3i EHH 3MmiHIO-
FOTBCS — BiJ] ATHATH JO SIHTOJIA 1 TOTIM — 110 boropo-
nutti, Magonuu, [Ipecssroi JliBu. 3a BIKHOM TepoiHs
0a4nTh BUHOTPAIHY JIO3Y i3 BEJIMKHUMH YEPBOHHUMU
Opynpkamu. [li3Hile BoHa AUBUTHCA Ha cebe y a3ep-
KaJio, MpUKpaIIeHe POKEBUMH KyTiJoHamu i ione-
TOBHMHU I'pOHAMH BHHOTpay. Bunorpan, BUHOTrpamHa
mo3a — 1ie amo3ii Ha obpas Icyca Xpwucra, mpo 1o
HneTscs B €Banrednii Bing IBana: «5 — BuHorpanuna,
BU — ramy33sa! Xto B MeHi nepeOyBae, a 1 B Hpomy,
TOM PSCHO 3apoKye, 00 6e3 MeHe HIY0ro YHHHUTHU HE
Moxkere B» (€B. Big IBana 15: 5).

JomiHaHTHEM iHTepTeKCTOM B 00pa3i EHH
€ Takox Oi6miaMiA koHment «bor — TO OG0B
(1-e mo Iana 4: 7-21). [1apanensHo i3 pO3TOPTaHHIM
OCHOBHOI iCTOPIi MPO BXOMKEHHS NiBYMHKH B Uy KUN
IiM GopMyeThes LMK OyKeT CIOKETHHUX JIiHIH Tpo
BIIKPUTTA Helo bora, mpo MpuUHECEHHS HEI0 caMolo
JIFO00BI IHIIMM JIIOISAM, TIPO T, SAK LI «4yKi» JIIOAU
00’ € THYIOTHCS JIFOO0B 10, SIK CTaBJICHHS 0 JIBYMHKH
JoriomMarae iM Kpaie mizHatu bora it 6oxecTBeHHY
T1000B.

«Mu mo3Hanu ¥ yBipyBadM B Ty JIO00B, IO
Bor ii mae no Hac. Bor € m000B, i XT0 MpoOyBae B
mo6oBi, mpoOyBae Toil B bo3i, i B HiM bor mpoby-
Bae!» (1-e go IBana 4:16). EHH MOCTIfHO TOBOPHUTH
po JIFOOOB 1 BUSBJISE IOOOB IO BCHOTO, IO MTOPYY
i3 Hero. JIto6oB — 1e craH ii aymwi. Bona xwuBe B
J000BI, TparHe JitoOOBi, Hece JIIO0OB IHIIMM 1 caMe
yepes JII000B cripuiiMae Bce A0BKoja. “And up-stairs,
in the east gable, a lonely, heart-hungry, friendless
child cried herself to sleep” (Montgomery, 2008: 41).
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“Don’t you feel as if you just loved the world on a
morning like this? And I can hear the brook laughing
all the way up here” (Montgomery, 2008: 44).

Crin Big3HaunTH, 0 B poMaHi «EHH 13 3eineHux
JaxiB» moegnaHi npa 010iiiHI KoHIeNTH «bor — To
moboB» 1 «bor — To pamicte». Y bibmii € Oararo
psaakiB Ha Temy boxoi pamocti # kutTta B bo3i sk
panocti. Enn y tBopi JL.M. MoHTromepi Tex yce
JIOBKOJIA CIpUMAE Kpi3b MpusMy paaocti. Tomy 10
Hel HIOM CMI€ThCS BCS IPUPOJIA, YCMIXAIOThCS TepeBa
i kBiTm. BoHa pamie KOXHOMYy MOMEHTY >XHUTTS.
Uepes Te mitorpadito «Icyc OGmarociioBisie ManeHb-
KHUX JiTei» (KUBONMHUCHUU iHTepTekcT) EHH crpuid-
Mae Mo-CBOEMY. 1if He BHCTauae Ha TOMY MAIIOHKY
pamocti, 60 B Hei BIacHE CIPHUHATTI XpUCTAa —
paxicue. “She was afraid He mightn’t notice her. But
it’s likely He did, don’t you think? I’ve been trying
to imagine it all out — her edging a little nearer all the
time until she was quite close to Him; and then He
would look at her and put His hand on her hair and oh,
such a thrill of joy as would run over her! But I wish
the artist hadn’t painted Him so sorrowful looking.
All His pictures are like that, if you’ve noticed. But
I don’t believe He could really have looked so sad or
the children would have been afraid of Him” (Mont-
gomery, 2008: 78).

o pedi, B oOpazax Metpio i Mapiumu Tex M-
JIIIATHO BTUTEHO Oi0miiHMA KoHIIenT panocTi. [Tossa
TUTHHA B O€3MITHOI MapW € airo3i€l0 Ha iCTOpito
Mocuna i Mapii, sxkum Boxwuii Jlyx mocinas Hecmozi-
BaHy pagicte. Crouarky MeTbto 1 Mapinna He 3po-
3yMIiJH 11, aje 3rofioM 10 HUX MPHUIIIO PO3yMiHHS
BEITUKOI PAamoCTi, fKa Oocenuyacs B IXHBOMY IOMi
3 mosiBoro EHH, — pagocTi pazom i3 1r060B’10: “But
she had learned to love this slim, gray-eyed girl with
an affection all the deeper and stronger from its very
undemonstrativeness. Her love made her afraid of
being unduly indulgent, indeed. She had an uneasy
feeling that it was rather sinful to set one’s heart so
intensely on any human creature as she had set hers
on Anne” (Montgomery, 2008: 331).

«Hixro bora Hikonu He 6aunB, — OTHOPOIKCHUI
Cun, mo B snoni Otis, Towt Cam BusiBuB OyB» (€B.
Bix IBana 1:18). To6To HixTO He 6auuB bora, okpim
equHoro Cuna, Sxmit Cam OyB borom i moka3zaB
yciMm, skuM € bor. Tox y 3B’A3Ky 3 TUM, IO HIXTO
Bora ne Oauus, y biOmii 3’ BIsS€THCS 1€ OMH BaXK-
JUBUI KOHLENT — AyXOBHA ysBa. BiH mpucyTHIH i
B pomani JI.M. MonTtromepi. YsiBa € JOMIHaHTOIO B
o6pa3i Exn. L{fo ckimanoBy ii Xxapaktepy IiIKpiruIo-
I0Th pi3HI POpPMU iHTEpTEKCTY — 1 O10MIHHNUH, 1 JTiTe-
parypHuii Ta iH. 3apa3 MU PO3IITHEMO 1Ie KOHLIENT
y pi3HUX (popMax iHTEpTEKCTY, IXHIH AMHaMILi Ta
MOETHAHHI.
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Crioyartky ysiBa CIPHUAMAETHCS MMEPCOHAKAMU SIK
rpix. Mapimra noctiitHo nosicaroe Exn: “When the
Lord puts us in certain circumstances He doesn’t
mean for us to imagine them away” (Montgomery,
2008: 76). Ane EHH monpu Bce IPOJIOBKYE YSIBIATH:
“Do you never imagine things different from what
they really are? ... Oh, Miss — Marilla, how much
you miss!” (Montgomery, 2008: 76).

Ha mouarky tBopy EHH mijl BIUIMBOM BHXOBaHHS
Mapinnu cnpaBii BBakae, 10 ii ysiBa — TO BETUKHUH
rpix. “My besetting sin is imagining too much and
forgetting my duties” (Montgomery, 2008: 287).
Are B mpolleci DOPOCIIMIAHHS W PO3BUTKY Xapak-
Tepy TepoiHs MOCTYNOBO YCBiIOMIIIOE, IO ii ysBa,
sIKa TIEPETBOPIOE BCE JIOBKOJIA 1 3MIHIOE JIIOCH, — 11e
He IpiX, a Bennue3He OararctBo ii aymi. Hampu-
KiHIII TBOPY BOHA BXe HE cOpoMuThCs ysiBu: “I just
feel tired of everything sensible and I’m going to let
my imagination run riot for the summer” (Montgom-
ery, 2008: 343). Ha 3anmranns [[xeiiH, un xoTinu 0
niBdatka Oytu O6ararumu, Exnn Bigmosinae: “Why, we
have sixteen years to our credit, and we’re happy as
queens, and we’ve all got imaginations, more or less”
(Montgomery, 2008: 379).

OTXe, TOHATTS «TPiX» CTOCOBHO YSBH BiIXOIHTH
y (inani pomany Ha 3aaHid miaH. J{o pedi, Tpix i3
JTABHBOEBPEHCHKOT O3HAuae «Biaxix (BimmydeHHS,
po3puB) Bix bora». A ockineku ysiBa EHH, HaBmakwu,
€ boxxecTBeHHHM JapoM, TO Iie HAONMKYE TEPOTHIO
nio bora. EHH J10X0IUTh BUCHOBKY, 11O ii ysiBa — TO HE
TpiX, a BEIHUKE JyXOBHE 0araTcTso.

biOmiiiHn# iHTEPTEKCT (QOPMYIOTh TaKOXK MPSAMi
mutaty (Hampukian, EnH uurae momutBy «Otye
Hall»), 3rajJlki MpO XPUCTHAHCBHKI cBAta (Pi3aBo,
BepOna wnemins mepen I[lacxoro Ta iH.), Oi0mitiHI
cUMBOJH (TpOsSIHIAa — CUMBOJI JTF000Bi, Boropomuiii,
Icyca Xpucra Ta iH.), HaTSIKU HA eJIeMEeHTH 010 HHIX
CIOKETIB (TIOKassHHS TPINTHMIN, CXOIDKEHHS Xpucra
Ha IU1axy Ta iH.), BTOPUHHI peMiHicueHuii Ha 6i0miiiHi
TEKCTH, TOOTO Yepe3 iHIII TeKcTH (Hanpukinaa, ExHn
3amicTh ictopii Kanamu uutae kamwkky «ben Iyp» —
ICTOPHYHUN pOMaH aMEepWKaHCHKOTO THCHMEHHHUKA
JIsto Yomneca, omyOmikoBanuit 1880 p., B siKomy
iaerses mpo ictopito cTparu Icyca Xpucra, Ha SIKy
HaKJIaa€eThest )KuTTEBa icTopist ben ['ypa) Tomro.

Cnosa EnH y ¢iHani TBOpy € IPsSMOIO IUTATOO
i3 BipmoBanoi apamu P. bpayninra «lIlimma mpo-
xomuth» (1841). BomHodac ix MOXKHA CHpHAMAaTH
K peMiHICIeHIiF0 (HemoBHUN Tiepudpa3) MOIUTBU
«Orue Ha: “‘God’s in his heaven, all’s right with
the world,”” whispered Anne softly” (Montgomery,
2008: 427). Y 11b0My pedeHHI 30epiratoThCsl KIIFOUOBI
(cwitbHi) TTO3UIIIi MOJTUTBY — bor, Hebeca, CBIT 1 fioro
MoKpalieHHs B HanpsMky 1o Llapctsa boxoro. Ille
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pasimie, Ha o4yatKy TBopY, EHH nutye cnosa 3i CBs-
merHoro Ilucema: “God is a spirit, infinite, eternal
and unchangeable” (Montgomery, 2008: 70). Imes
Bora six yoroch cTajoro, BIYHOTO 1 BOJHOYAC TaKOTIO,
0 J1a€ pyX, Bele BIEpen, y Oe3KiHEeUHICTh, € AOMi-
HaHTOIO Oi0MITHOTO IHTEPTEKCTY B POMaHi.

VY nitepatypHOMy iHTepTeKCTi poMaHy «EHH i3
3eneHux JlaxiB» MOXKHa BUJUIATH JICKUIbKA IHTEP-
TEKCTyaJbHUX IIEHTPIB, JOBKOJA SIKUX CKOHIEHTPO-
BaHO 00pa3u, MOTUBH, CIOXKETHI JiHIT pomany. OquH
i3 TaKWX IHTEPTEKCTyallbHUX LEHTPIiB — I JliTepa-
typHi ka3ku ['K. Angepcena i JIstoica Keppomra.
O6pa3 xBiTy4oi BUIHI, Ky EHH HasuBae CHirosa
Kopomnesa, 3’sBIsieTbCsl BXE HA IMOYATKy TBOPY 1 BTi-
moe GaraTy ysiBy JIBYMHKHU Ta il BMIHHS BCE OJyXOT-
BOPIOBaTH, 3MIHIOBATH CHJIOO CBO€i ysBH. Y KasIli
I'K. Angepcena CuiroBa KopomeBa — me cumBon
abcomroTHOTO 3712 1 X0J0Ay (B OCHOBI Oro mokiua-
JIeHO CKaHJMHaBChKuil Mid npo JIbomsany [liBy). A B
pomani JI.M. MonTtromepi 1ieit 00pa3 HiOu «nepesep-
TA€ETHCS» Ha CBOIO MPOTHIICKHICTD, YTUTIOIOUH KPacy
MIPUPOJIH, KUTTS 1 AyXxoBHY ysBy. s EHH BUmIHS —
Crirosa KopoJeBa € >knuBoro, BOHA He JIHIIE 3aXOTLTI0-
€ThCS 11 Kpacorw, a po3MOBISE 3 HEI0, JIOBIps€ CBOT
nyMku | mpii: “Dear Snow Queen, good afternoon”
(Montgomery, 2008: 85). 3 vacom Exn nopocmimae,
ane BuinHs — CHiroBa Koposea 3anumaerbes mopyd
i3 Hero 1 Tak caMo € TpeaMeToM ii ysBu. Y (inami
TBOpYy EHH, mOBepTarouuch M070MY BXKE JOPOCIOIO
JIIBUMHOIO, BITAETHCS 3 KBiTy4Or0 BullHE0 — CHiro-
Boto KoposeBoto sik 3i cTaporo noapyror. 3 oopasom
BuiHi — CHiroBoi Koponesu 1moB’s3ana octanHus 0e3-
XMapHa Hid y kutTi EHH. BoHa 3ragyBaia mMunyie,
Mpisuta ipo MaitbytHe. “Outside the Snow Queen
was mistily white in the moonshine; the frogs were
singing in the marsh beyond Orchard Slope. Anne
always remembered the silvery, peaceful beauty and
fragrant calm of that night. It was the last night before
sorrow touched her life; and no life is ever quite the
same again when once that cold, sanctifying touch
has been laid upon it” (Montgomery, 2008: 405).
VY mpoMy ypHBKY OadMMo amio3it0 Ha AHIEpCeHO-
Buii 00pa3 CHirooi KoposeBu sk cCMMBOI XOIIOIy
cmepTi, 60 Ha HacTynHW neHs EHH mi3Hamacs mpo
cmeptb Methto. Hiou CriroBa Koponera (uu JIvo-
nsHa JliBa) 3abpana #oro B OJOH, B 00IKACTS BIYHOTO
apoay ¥ xomomy. J.M. MoHTromepi 3HOB «IepeBep-
Tae» oOpa3 CuiroBoi KopomeBu: ka3koBa KpacyHs
nepeTBOpHiIacs Ha CUMBOII cMepTi. Sk 6aunmo, 0Opa3
BumHI — CHiroBoi KoponeBr mpoxomuTs 4epe3 BeCh
poMaH i (hikcye 3MiHU B KHUTTI i pPO3BUTKY XapakTepy
Enn, a y ¢inani — ii mepexij BiJy IUTUHCTBA 0 TOPOC-
JIIIaHHS, peaabHOi JIHCHOCTI, 110 BiPi3HIETHCS BiJl
Ka3KH.

Oxpim o60pa3zy CuiroBoi Kopomnesu, y TBOpI
JI.M. MoHTromepi 3HaX0auMO ao3ii i peMiHiCIIeH-
ii Ha i kas3ku [LK. Arnepcena. Ictopis Exn, cro-
yaTrky HekpacuBoi niBumHku (Pefiuen Jlinnm HaszBana
ii “skinny and homely” (Montgomery, 2008: 89)),
sKa y (iHaJi TBOPY BCiX Bpakae KPacor i po3yMoM,
Harangye ka3ky «lunke kagens». llepmra mia EnH y
nmomi MeTpio 1 Mapiyum, Kol TiBIHHIT Oyio Hesa-
TUIIHO 1 HekoMm¢opTHo, Haragye «llpuHnecy Ha
ropomnni» ['K. Angepcena. A me Enn ysBnse cebe
ICTOTOIO 3 KBITKHM, IO aleioe 10 Kasku «JlrormMo-
Bouka» ['K. Annepcena. “Oh, look, here’s a big bee
just tumbled out of an apple blossom. Just think what
a lovely place to live — in an apple blossom! Fancy
going to sleep in it when the wind was rocking it. If
I wasn’t a human girl I think I’d like to be a bee and
live among the flowers” (Montgomery, 2008: 82—83).

VY 300paxkeHHi TOJNOBHOI TepoiHi pomany «EHH
13 3emennx JlaxiB» 3HAUYHY POJIb BiMIrparoTh ajro3il
Ha ka3ky Jlptoica Keppomna «Amica B Kpaini us».
O6pa3 EHH, sKa XHBe B peaJbHOMY 1 BOIHOYAC Y
HepealbHOMY CBiTi ysBH, O€3MepedHo, Haraaye
o0pa3 Amicu. l{e yBUpa3HIOIOTH YUCIIEHHI AETANi: TO
JiBYNHKA OAYUTh KPOJHKA, KU XOBAETHCS Y TPaBi,
TO BOHA JIUBHUTHCS Y CBOE BiOOpaXCHHS Ha JBEp-
naTax madu (HIOM 3a3uparoyu B 3aa3epKaiuis), TO
Mapinna BuxoBye i, Ak repuoruss i3 «Amnicu B Kpa-
ini [luBy. BrnacHe, 1eii TBip npsiMo Ha3BaHO B pOMaHi
JI.M. Montromepi. Lleit ka3koBHli IHTEPTEKCT aKIIeH-
Tye OararctBo TBOp4oi ysBu Enn. “When I lived
with Mrs. Thomas she had a bookcase in her sitting
room with glass doors. <...> I used to pretend that
my reflection in it was another little girl who lived in
it” (Montgomery, 2008: 81). “Marilla was as fond of
morals as the Duchess in Wonderland, and was firmly
convinced that one should be tacked on to every
remark made to a child who was being brought up”
(Montgomery, 2008: 81).

Auro3ii Ha «Aunicy B Kpaini /luB» iHKoIM HagaloTh
TYMOPHUCTHYHOTO a00 ipoHIYHOTO 3a0apBlieHHS 00pa-
3aM i cutyatlisiMm y TBopi JI.M. Montromepi. Hanpu-
KJIaJ, eIi30/ i3 MPUTOIICHHIM [liaHu, KoJIn MaJIeHbKa
xa3siiika EHH 3aMicTh MaIMHOBOTO CHPOILY JaJjia FOCTi
CMOPOIMHOBY HAJIMBKY, Haragye po3aii «boxesinbHe
yaroBaHH:» 13 KHKKH JIbtoica Keppomnna. ¥V Takmit
crioci6 J.M. MoHTromepi, Ha HaIl OIS, 3HIMae
opeoJt imeambHOCTI 3 00pa3y ExH, HaOmmxye ii mo
PeanbHOro XUTTS, B IKOMY MOXKJIMBI TOMHJIKH.

3BepHIMO yBary Ha MIEKCIipiBCHKHI IHTEPTEKCT Y
TBOpi «EHH i3 3enenux [daxis». Bin BXonuTs y poman
i3 obopazom TposHau: “l read in a book once that a
rose by any other name would smell as sweet, but I’ve
never been able to believe it” (Montgomery, 2008: 54).
L uTaTa € anro3ieto Ha MOHOJIOT JIKYIBETTH i3 Tpa-
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renii «Pomeo 1 Jxynserray B. Illekcmipa: “What’s
in a name? That which we call a rose / By any
other name would smell as sweet” (Shakespeare,
2000: 59). Tpostaaa y B. llekcmipa — cHMBOJI Kpacu
TIPUPOAM ¥ JIONCHKUX MOYYTTiB. Y poMaHi «EHH i3
3enenux [axiB» TposiHaa HaOyBae 10JAaTKOBOTO 3HA-
YEHHS — yTIJICHHS TBOPYOI YSIBH, 10 MPOOYIKY€ETHCS
i BIUIMBOM 3yCTpidi TOJOBHOI I'epoiHi 31 CBITOM
MIPUPOJIH, a TI3HIMIE — 3 MEPIINM KOXaHHSM.

Y TtBOpi JI.M. MoOHTroMepi TposiHIa € CHMBOJIOM
Kpacy pUpOAH, TBOPUOi ysiBU EHH Ta KUTTEBOI CUIIH.
BonHouac TposiHAa B XpUCTUSIHCTBI € CHMBOJIIYHUM
BigoOpakeHHsM 00pa3iB Icyca Xpucra i boromarepi.
L5t anro3ist Takok BUSIBISIETHCS B poMaHi JI.M. MonT-
romepi. EHH mopiBHIOETHCS 3 MajiOHHOO, KOJIU B 1i
BOJIOCCI 3 SIBIISIEThCS Oina TpostHma. BoHa mere mist
cebe BiHOK i3 )KMBHX KBITIB Ha IMPOTUBAry MITYyIHUM
KBITaM Ha KaleJIoIIKaX 1 CyKHSX 1HIIMX AiB4ar (TyT
OT03MLis KuBe — MepTBe). ['1nbepT migidpas TposHIY
i3 3auicku EHH (1 1[e B)Ke SBHHI CHMBOJ KOXaHHS).
Ay ¢inani TBopy, konu EHH moBepraeThes 10710MYy,
o06pasu CuiroBoi KopoieBu i TPOSHIN MMOETHYIOTHCS:
“It’s so good to see those pointed firs coming out
against the pink sky — and that white orchard and the
old Snow Queen. Isn’t the breath of the mint delicious?
And that tea rose — why, it’s a song and a hope and a
prayer all in one” (Montgomery, 2008: 401). To6T0 B
00pas3i po3u 11 EHH 3AIHCs BOETWHO TIOE31s, KHUT-
TeB1 cioxiBalHA 1 bor

AJie B upoMy parMeHTi 3aKaeHo JiTepaTypHy
omo3HuIlito, 1o wae Bix ka3ku [.X. Auaepcena «CHi-
roBa KoponeBa» — Gopornba xurta i bora (Tpo-
STHIA) 31 3JIOM Ta CMEPTIO (Xoiomuuii ¢BiT CHIroBoi
Koponeswn). Ilicnst moeTHYHOT HOYI 3aMILTyBaHHS
TPOSIHAAMU TA OCMMCIICHHS CBOTO JKUTTEBOTO IpH-
3HaueHHs 10 EHH npuiimmio rope — nomep Mertsto.
“For the first time shy, quiet Matthew Cuthbert was
a person of central importance; the white majesty
of death had fallen on him and set him apart as one
crowned” (Montgomery, 2008: 407). Ta Bce x Taxw,
sk y kasui ['K. Annepcena «Cuirosa Koponesay,
Tak i B poMaHi «EnH i3 3enenux JaxiB» xxutts i bor
nepeMararoTb cMepTh. Ha morumi Metsto EHH moca-
JIAJIa KYTIT TPOSTH]T 13 MMapOCTKa OUTHUX MIOTIAHICHKHAX
TPOSHI, SKi HOTO MaTH IpHBe3Ia 0arato pokiB i3
[otnanaii. I B cepui Exnn ke He Oyino cymy, amke
3TiJHO 3 XPUCTUSHCHKUMH YSBICHHSIMH CMEpTI
Hemae. “It made me feel glad that I could plant it by
his grave — as if [ were doing something that must
please him in taking it there to be near him. I hope
he has roses like them in heaven. Perhaps the souls
of all those little white roses that he has loved so
many summers were all there to meet him” (Mont-
gomery, 2008: 412).

JlroboB EHH N0 mpupoan pO3KPUBAETHCS depe3
CIIOMMHU IIPO CEHTUMEHTaNbHy noemy «Ilopu poky»
Jx. Tomcona. JliBd4nHKAa TPSMO TOBOPHUTH TPO Te,
110 3Hae 6araro BipIIiB i3 1IbOTO TBOPY HamaM’sATh. Ii
MOYYTTS, SIK 1 HOUYTTS JIPUYHOTO T'epost Li€l moeMH,
3MIHIOIOTBCS BIJIIIOBIIHO JI0 TIOPH POKY, BOHA JIOCIY-
Xa€eThCs 10 IPUPOIH, TTIOMidae Bci 1 HI0aHCH.

Hocmigauku (E.P. Emmepni, A. Iomnapa, P. Bins-
MCXEpCT) AAaBHO 3BEPHYJIM YBary Ha POMAaHTHYHHUH
iHTeprekcT poMany «EnH i3 3enenux Jlaxi». Butoku
TBOpUOi YSIBM TOJIOBHOI Tepoini — y ii mo0oBi 110
OpUPOIU 1 70 BCHOTO HE3BUYANHHOTO, JWBOBHIXK-
HOTO, IO BIJAIOBIA€ TOCTHUINl POMAHTHU3MY. Jleski
MMICEMEHHUKU-POMAHTHKHU TIPSMO Ha3BaHI B poMaHi
JLM. Montromepi, Harpuknaj, Aiabppen TeHHICOH.
JiBuarka JIOOMIM YUTATH MOTO TBOPH 1 HABITH 1HC-
HeHyBau iioro noemy «Jlancenor i Eneiina» (1859).
Lz icTopis mpo koxanHs Eneitnn no Jlancenora ta
il TpariyHy cMepTh BiJl KOXaHHs 0€3 BIIIOBIAI MpH-
HIIa 3 JIEreHAapHOIo LUKIY MPO KOpoisi ApTypa.
Enn y poni Enelinn noBuHHa Oyna IUIMBTH PiYKOIO
B 4OBHI HiIOUTO 10 Kamenora, nerengapHoro nuuap-
ChKOTO 3aMKy. [HIIIi HiByaTka Manu 3irpatu poni Jlan-
cemnora, Kopoist Aptypa, Jxenespu. [Ipore iHncueHy-
BaHHA TToeMu A. TeHHicoHa JieAh HE 3aBEPIIUAIOCS
TpariuHo. EHH Moria moToHyTH B pidmi, skOu ii He
BpsTyBaB [ 'in0ept bnaiit.

Sk Gaunmo, JI.M. MoHTromepi BMillye poMaH-
TUYHUH IHTEPTEKCT y peanbHuil TOOyTOBUH KOHTEKCT,
KM KapJUHAJIBHO 3MIHIOE POMAHTUYHHUU CIOXKET.
Enn Oyna BuMyIIeHa BHU3HATH, IO POMaHTHYHE
CHOPUIHATTS MOXE MPHU3BECTH 10 PeajbHOI Tparemdii.
I BoHa rOTOBa HaBIThH BiIMOBUTHUCS Bijl CBOTO POMaH-
tHaHoro cupuitHATTS: “Today’s mistake is going to
cure me of being too romantic. I have come to the
conclusion that it is no use trying to be romantic in
Avonlea” (Montgomery, 2008: 315). Ogaak MeTbio
mpu ToMy 3ayBaxuB: “‘Don’t give up all your romance,
Anne,” he whispered shyly, “a little of it is a good
thing — not too much, of course — but keep a little of
it, Anne, keep a little of it” (Montgomery, 2008: 316).

V deskux BHUNAAKaX POMAHTUYHHMA IHTEPTEKCT
MO3HAUEHUH IMEHaMH IIEPCOHAXIB, HANPHUKIAL,
xepanbaina. EHH cmowyatky Tak cebe HaszuBaia.
A JIxepaipliHa — 1€ TEpOiHS POMAHTHYHOI TIOEMH
C.T. Konpimka «Kpictabemp» (1797-1880). Im’s
Jxepanpainu Oyno MMOB’s3aHO 13 TAEMHHUIEIO, 13 11
BUKPAJCHHSAM, YB SI3HCHHSAM Ta 1HIIUMH NIPUTOAAMH.
MoXIuBO, IsI POMAaHTHYHA ICTOpiA Jdaja TPHBIX
TBOpUill ysaBi EHH HIOMTO «meperparu», «mepeiHak-
LINTH» BIIAacHY XWUTTeBY Oiorpadito. [Hkonu BoHa
ySIBIISIE cebe 3a4apOBaHOI0 MTPUHIIECOIO, SIKY 3aKPHIIH
B 3aMKy, 1 11 Xoue BpATyBaTH ONaropomHui JuUIap Ha
TEMHOMY KOHi. AJle 3rofioM, sIK Bijomo, EHH BimMOB-
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nseTbest Big imeni [[xepanbainun. Yomy? Moxiuso,
yepe3 Te, Mo B Xapakrepi JlkepanbaiHu B TOeMi
C.T. Konpimka € nesiki TeMHI CTOPOHH, a 1I€ He Bij-
TIOBIJIaJI0 CBITIIMM HACTpOsiM EHH.

3romom Enn 3minmna im’s xepansainn Ha Kop-
nemiro Oitmmkepansa. Im’s Kopaenis micTuth anro-
3110 Ha JlereHy npo Kopods Jlipa, 1o crana 0CHOBOIO
tparenii B. lekcmipa «Kopons Jlip». Kopaemniero
3BaJi HOTO TPETIO JIOHBKY, BiJ sikoi JIip BigMOBHBCSL.
Ane came BoHa HaiOumbmIe Jrobmua xkopois Jlipa i
JoTIoMorIa oMy B TsDKkmid 1dac. Icropis Kopaemii
HIOM HaKJaJaeThCs Ha icTopito EHH, sika crouyarky
Oyna «uyxoro» ansi Metpio i Mapinim, ane moTiMm
BOHHM 3pO3yMiIH, siKa JIFOOOB 30CEpEKeHa B il
JUBYMHII 1 sIK 111 JII0O0B iM 000M MOTpPIOHA.

Ho peui, nna ExH jiTepaTypHUil iHTEPTEKCT €
abCONIOTHO «CBOIM», «pIJHMM», BOHA CIIPHHAMAE
iMEHa LUX TepoiHb y TIJIECHOMY BTUICHHI. YSBIIS€E
HaBIiTh iXHIH 0T, Bojoccs, komip oueit. “Cordelia
was a regal brunette with a coronet of midnight hair
and duskly flashing eyes. Geraldine was a queenly
blonde with hair like spun gold and velvety purple
eyes” (Montgomery, 2008: 288).

Amro3ii Ha iHII TBOPH POMAHTHUYHOI JIiTEpaTypu
MICTSATh O0pa3y TEMHOTO CTaBKa, CTEXKKH 3aKOXa-
HUX, JIiCy 3 IPUBUAAMH, aMH B OijoMy, (iankoBoi
TaJSIBUHU TOIIO. EHH mae IM BiMMOBIIHI pOMaHTHIHI
Ha3BU.

PoMaHTHYHE CBITOCTIDUMHSATTS MIBYMHKU ITiJI-
Kpeciioe i konopucthuuHa rama. Hasite Mapinna
YCBIZIOMHJIA, [0 POMAHTHYHO HaJAIITOBaHii EHH
MOTPIOCH BIAMOBIAHMNA OAAr 1 TOIIMJIA i CYKHIO
KOJIbOPY MOPCBKOi XBHWIIi, NMAJBTO CUHBOTO KOJIbOPY
1 Kynuna OmakuTHUH Karemtomok. Komu EHH BHpy-
mmia o LlapiaoTrayHa B 1poMy BOpaHHI, aBTOpKa
3ayBakKuia, 10 AO0pora migHiMaiacs A0 BEPILIUHH
narop0a, 3BiIku Oy;J0 BHIHO MOJIs 1 OMaKkuTHE HEOO.
To6to EHH y cBOeMy O6rakuTHOMY BOpaHHI BITUCaHA B
MIPOCTIp IPHUPOIIH, € HOTO OPTaHITHOIO YACTHHOIO, 1110
LIIJIKOM Bi/IITOBIAAIIO 3acaiaM pOMaHTU3MY.

Midonoriyauii iHTepTeKCT y pomaHi «EHH i3
3enennx JlaxiB» BHSABISAETHCS IEPEBAXHO UEpe3
3rajlyBaHHsl 00pa3iB aHTHYHHX Mi]iB 1 MidiB Hapo-
niB €sponu. OfHNM i3 ycTalleHuX 00pasiB y TBOpI
€ o0pa3 KBITKH HapIHca, IO MMOXOIUTH i3 BIOMOTO
Micy mpo roHaka Hapruca, sikuii 100HB CBOIO BPOAY
1 MHJTyBaBCs CBOIM 300pakeHHSM Yy BOJi. SIK BitoMo,
Hapuuc nomep, nokapaHuil 3a BIACHY NMXY, 4 Ha
HOT0o MOTHIII BUPOCITH KBITH — Hapiuch. OTke, KBITKa
HapIUC € Mi(OJIIOTIYHUM 00pa3oM, STKH CUMBOITIZYE
Kpacy, Ipu4oMy XoJoAHy Kpacy (amxe Hapuuc yHu-
KaB KOXaHHS).

Enn y pomani JL.M. MoHTromepi nepeimaerscst
MUTaHHSAMH Kpacu. Ha mouarky TBOpY, MOBEpHYB-

IIKCH 13 caay 3 OyKeToM 01X HapIMCiB, BOHA BCTY-
mae B miayior i3 Mapijuior mpo Kpacy i MapHOCaB-
ctBo. Lle € anroziero Ha Mi mpo Hapruca.

“You shouldn’t think so much about your looks,
Anne. I’'m afraid you are a very vain little girl.”

“How can I be vain when I know I’'m homely?”
protested Anne. “I love pretty things; and I hate to
look in the glass and see something that isn’t pretty.
It makes me feel so sorrowful — just as I feel when
I look at any ugly thing. I pity it because it isn’t beau-
tiful.”

“Handsome is as handsome does,” quoted Marilla.

“I’ve had that said to me before, but I have my
doubts about it,” remarked skeptical Anne, sniffing at
her narcissi. “Oh, aren’t these flowers sweet!” (Mont-
gomery, 2008: 104).

Y nanHOMy emizoni MipoNOTiYHME iHTEPTEKCT
(Mip mpo Hapiyica) HAAPOBYETHCS HA JITEPATYp-
Huit iaTepTekcT («I'make kauens» [.K. Anmepcena),
MOCHITIOIOYH TIpobieMy kpacu B pomani. Jlo pedi,
JLM. MoHTromepi 4acto BHKOPHCTOBYE IPHHOM
BinoOpakeHoro moprpery EHH — y a3epkani, Boi,
JBepIATax madgu Tolo.

V ¢inani TBOpY KBITH HAPIIKICIB 3HOB 3’ ABIISIOTHCS
y TBOpi. BOHM yBHpa3sHIOIOTb MOTHB XOJOZHOI
cMmepTi. | 3HOB MidoJoriuHN# IHTEPTEKCT OETHAHUN
13 miTeparypHuM inTepTekcToM («CHirosa Koponesay
I'K. Annepcena). Mu nam’araemo, sk EHH Hacomo-
JDKyBaJlacsk Kpacoro Houi ¥ apomartom BuiiHi — CHi-
roBoi KoponeBu nHamepemomni cMmepti MeTbio. Ale
HACTYITHUH JIeHb MIPHUHIC il Bennke rope: ‘“Matthew —
Matthew —what is the matter? Matthew, are you sick?”
It was Marilla who spoke, alarm in every jerky word.
Anne came through the hall, her hands full of white
narcissus, — it was long before Anne could love the
sight or odor of white narcissus again” (Montgomery,
2008: 406).

Unmano eneMeHTIB MidiB, sKi € B pomaHi,
no’si3aHi 3 oOpasamu mpupoau. Lli wmidonoriuni
€JIEMEHTH aKIEHTYIOTh 1000B EHH mo mpupoau, a
TAaKO)XK POMAHTHUYHUN KOHTEKCT, 110 CYIPOBOIKYE Il
obpas. Ilopyu i3 Hero 3’saBisgeThes moxapyra JliaHa,
a 1e iM’s B aHTHYHINA Midomorii 03Ha4ae PUMCHKY
0OrvHIO, MOKPOBUTENBKY pocauHHOCTI. EnH 1 [iana
Ha3uBawTh cTpymMok J[xepenom [piamu, a npiagu
B aHTHYHIH Migomorii — e HiM(pH, MTOKPOBUTEIBKH
JIepeB, BOHU MPUXWILHI IO JIFONEH, SKi CamKaroTh 1
TIeKaroTh AepeBa. “We have agreed to call the spring
down by the log bridge the Dryad’s Bubble. Isn’t that
a perfectly elegant name? I read a story once about a
spring called that. A dryad is sort of a grown-up fairy,
I think” (Montgomery, 2008: 121-122).

B o6pa3 camoi EHH moknameno widonoremy
JlepeBa, B SKOMY IO€THAHO aHTUYHHUN, OiONMiAHMIA i
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niTepatypHuil (poMaHTH4HUI) iHTepTeKcT. Y Harop-
Hill mpomnoBiai Icyca Xpucra HaeTbcss mpo AepeBo
xopoire 1 morane. lle 0iOmiiiHa anro3is Ha KUTTA
JIOUHH, SIKe Mae OyTH CIOBHEHE CMUCIY, JOOpHX
CIIpaB, TOOTO MPUHOCUTH KOpPHCHI mmioau. «Tak oro
pOIuTh TOOpi TUIOAN KOXKHE AEpEBO T00pE, a IepeBo
37€ TIOAM poxuTh nuxi. He mMoxe poautn mobpe
JIEPEBO TUIONY JIMXOT'0, aHl AEPEBO 3J1€ TUIOMIB TOOPHUX
ponuTH. Yesike K JIepeBo, 10 A0OpOro IUIony He
POIUTH, — 3pYOYETHCS Ta i B OTOHB YKUTAETHCA. OTO
) 00, — 0 IXHIX IIOJaX BH Ti3HaeTe ix!» (€B. Bix
Mar. 7: 17-20).

Enn y pomani J.LM. MonTtromepi ayxe JroOUTbH
JiepeBa 1 camMa TEBHOK MIpOI0 YCBIIOMIIIOE cebe
JIEpEBOM, sIKE pOCTE U pPO3BHBAETHCS, alie 3aJIUIIA-
€TBCS HE3MIHHUM Yy CBOIM CYTHOCTI — IIe «Ho0pe
JIepeBOY», IO MPUHOCUTH J00pi TUIoAn. AJDKe JTHOAN
JoBKoJIa EHH cIOBHIOIOTBCS 11000B’10, BOHA 10TIOMA-
rae THM, XTO TOpYY i3 Heto, To0To Hece boxky 110008
y KOHKpeTHHX ciipaBax. “I’m not a bit changed — not
really. I’'m only just pruned down and branched out.
The real me — back here — is just the same. It won’t
make a bit of difference where 1 go or how much
I change outwardly; at heart I shall always be your
little Anne, who will love you and Matthew and dear
Green Gables more and better every day of her life”
(Montgomery, 2008: 383).

Auro3is Ha aHTHIHHH crokeT po JlaHaro i 3eBca,
SIKAH MPUAIIOB 10 HEl y BUIVIAL 30JI0TOTO Joury abo
COHSTYHOTO MPOMIHHS, BUSBIAETHCA B PO3MOBi EHH 1
Hiann Hanepenoani Buctymy EHH i3 Aekimamarie€ro.
“I’m so glad my window looks east into the sun ris-
ing,” said Anne, going over to Diana. “It’s so splendid
to see the morning coming up over those long hills and
glowing through those sharp fir tops. It’s new every
morning, and | feel as if | washed my very soul in that
bath of earliest sunshine” (Montgomery, 2008: 372).

B antmunocti /laHaio copuitmMand SK CHMBOI
IIHOTIIUBOCTI, a B CEPEIHI BiKM — 5K mpeATedy biaro-
BimeHHs ¥ boropomuii. BpaxoByroun Te, mo micis
LBOTO JiaJory MAeTbes Ipo Te, sik EHH 30upaeThes
yurtatd «KisatBy [liBW», TO MOXKHA 3pOOUTH BHUCHO-
BOK IMPO HAIIapyBaHHS aHTHYHOrO 1 Oi0miiiHOTO
IHTEPTEKCTIB.

Ha pizaesiHOMY KOHIIepTi EHH ToBHHHA Oyi1a rpatu
ponb dpetininu Koponesu ¢eit y BiHKy i3 Oimmx Tpo-
ssHn. Tooro EHH moBuHHa Oyia moctatu B poni ¢ei.
®es y HaponiB €BponH (KeIbTCHKUX, TEPMAHCHKUX,
OputaHChKUX) — MipiuHa iCTOTA, IO BeJe MPHXOBa-
HHAW CIOci0 KUTTS, aje MpPH TOMY CBOIMH dYapaMu
BIUIMBA€ HA JKHUTTA JtoAei. XapakTepHa puca dei —
30BHIIIHS MPUBAOIHUBICTE 1 MOpaNbHI YECHOTH, IO
MOETU3YBAIM MUTLI 10OM POMaHTH3MY 1 BiKTOpiaH-
cbkoi eroxu. Koponesa ¢eii (Fairy Queen) — repoins

pIIaHACHKOTO 1 OPUTAHCHKOTO (ONBKIIOPY, MICTHYHA
KopoJieBa. Y miTeparypi ii oOpa3 3HaWIIOB BimobOpa-
skeHHsT y TBopax B. Illekcmipa («CoH JTHBOT HOI»),
E. Cnencepa («Kopoiesa ¢eii) Ta iH.

VY npoueci po3BUTKY cioxkeTy pomany JI.M. MonT-
romepi EHH MoCTymoBo mepeTBOproeThCs 13 He3rpaod-
HOI IWTHHU Ha TPEeKpacHy MiB4MHY. Ae i1 Kpaca He
JIUTIIE 30BHIMTHSA, a TIEPEAOBCIM BHYTPIIIHSA, IO HiIe
BiJl JIF0OOOBI 110 BCHOTO CBiTy. SIk yapiBHa ¢es i BOa-
HOYac SHroi, EHH NPUXOAWTH HAa JOTMOMOTY THUM,
XTO 1pOro norpedye. Hampuknaa, BoHa BpsTyBaja
cectpuuky [lianu — MinHi Meii Big cMepti. EHH TBO-
pUTH IWBa JOBKOJNA, OO BOHA 3MIHIOE JIIOMEH 1 CBIT
CBOEIO JIFO0OB 10 1 TBOPUYOKO YSBOKO.

BucnoBku. OTxe, B IIpo1ieci IpoBEAECHOTO 10CTi-
JOKCHHST MU JHIIIM TakuX BUCHOBKIB. Y pOMaHi
«EHH i3 3enenux [laxip» JI.M. MoHTromMepi BiilIyHIO-
I0Th HE JIUIIE 3axOTuieHHs i (akTu Giorpadii camoi
MMACEMEHHUIN, a ¥ imei, oOpa3u, MOTHBH, €IEMEHTH
CIOKETIB IHIMUX TEKCTIiB, K BIIrparoTh MPOBIAHY
ponb y opMyBaHHI CTPYKTYPHU POMAHHOTO KaHPY B
tBOpuocTi JI.M. MoHTromepi. 3aBIsSKU iHTEPTEKCTY-
ajpHOCTI cMuciu poMany «EnH 13 3enmenux [laxiB»
PO3TOPTAIOTHCS B PI3HUX HANPSAMKax 1 IJIONIMHAX, a
caM pOMaHHHH aHp CTa€ THYYKUM 1 TUHAMITHUM,
JAJOTiYHUM 1 HaBiTh IOJIEMIYHHM, YTBOPIOIOYN
IIMPOKE TOJIE sl MOXJIMBUX TPAaKTyBaHb Ta iHTEp-
nperatiid. Y npoMy nomnsrae OesnepeuHe J0CSTHEHHS
JI.M. MoHTromepi B kaHpi poMaHy, SKHi BOHa 3pO-
Omsia HampoYyX BIIKPUTHM CaMe 3a paXyHOK IHTEp-
TEKCTYaJIBHOCTI.

3a mepuomKepesiaMu «IyKHX» TEKCTiB Y poMaHi
«EHnH i3 3enennx JlaxiB» MO)KHA BHAUTATH O10TIHHUH,
MUCTELBKUH, JIereHAapHUH, MiOJIOTiYHHHN, iCTOpHY-
HUH IHTEPTEKCTH, B CEPEIUHI SIKAX MPOCTEKYIOTHCS
OUTBIII KOHKPETHI PI3HOBUAM. 3 TOYKH 30py XyIOXK-
HBOTO BTUIEHHS TOTO YH IHIIOTO TEKCTy B pOMaHi
JL.M. MoHTromepi MO>kHa BUIUTUTH TaKi BUIW 1HTEP-
TEKCTY, SIK eKCIUTIUTHI (TOOTO TaKi, 1o Oe3nocepe-
HBO BHSIBIISIIOTBCS B POMaHi MHCTKMHI 4epe3 IMOBHI
a0o HEMoBHI IMTATH, NPsMi HAMEHYBaHHsI JItONEH,
SIBUIII, TIOMIM, TBOPIB Ta iH.), Ta IMIUTIOHATHI (ar03il
(six HATAKY Ha TIeBH1 (hakTH, 00CTaBUHU, TBOPH TOIIIO)
Ta pEeMiHICIeHI1 (HesBHI IUTaTH, 0e3 BKa3iBKU Ha
OUTATHICTh, IO OpPraHiYHO BIUIETEHI B pPOMaHHI
Hapatush)). Ctuib JI.M. MoHTroMepi Bij3Ha4a€eThCs
BUKOPHUCTAHHSIM PI3HOMAHITHUX (OPM IHTEPTEKCTY
HE 130JIbOBaHO OJHE BiJ OJHOIO, a B IOEJHAHHI Ta
B3a€MOJII.

Hdesxi  pisHOBUAM  iHTEpPTEKCTY (HampuKian,
010miliHMIA 1 JiTeparypHHid, JiTeparypHuid i mido-
Joriuauii Tomo) B pomani «ExH i3 3enenux Jlaxis»
MOXXYTh HAIIAPOBYBATHUCS OJJHE HA OJHE, IO MPU3BO-
JIUTH JTO YTBOPEHHS IIJIOTO ITyYKa, OyKETY CMHCIIIB.

ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

231



...............................................................................

Oxpemi pi3HOBHOM IHTEPTEKCTY (HANPHKIAL,
SIHTOJIbCBKHM, TpixoBHUH, liBu Mapii Ta iH.) € goMi-
HaHTHUMH B pomaHi «EHH i3 3enenux JlaxiBy», BOHU
MTOCTAIOTh ¥ CWIBHIN mo3uIlii, 6epyun ydacts y dop-
MyBaHHI XyIOKHIX 00pa3iB, CEOXKETY TOIIIO. TaKi 1oMi-
HaHTHI (DOPMH IHTEPTEKCTY BHSBISIOTHCS TPOTATOM
yChOIO pOMaHy i HiIOM NPUTATYIOTH N0 cebe iHmI
3aco0M BHPa3HOCTI. A JIesiKi IHTepTeKCTyalbHi opMH
€ HEe OCHOBHUMH, NepudepiiHIMHU (HarpuKiIaa, iMmeHa
JITEpaTypHUX T€POiHb, SKi MpHuBIacHioe codi EHH, Ta
iH.), aJie BUKOHYIOTh BaXJTUBY POJIb CMHUCIIOBHX KOHO-
TaIliif, yBUpPa3HEHHS THX YH IHIIMX acleKTiB i Joma-
I0Th OCOOJTMBHX HIOAHCIB JI0 MANITPH POMaHy.

3ayBaxuMmo, 10 (GOpPMHU IHTEPTEKCTy B pOMaHi
JILM. MoHTromMepi HEMOXIIMBO PpO3MISAAATH 1103a

Mogo3zHaBcTBO. AiTEpaTypO3HABCTBO

...............................................................................

KOHTEKCTOM. AJKE caMe KOHTEKCT BIUIMBAE Ha YTBO-
PEHHSI HOBOTO 3MICTy «4YKOT0» TEKCTY, BMIILIEHOTO
B MEXI1 1HIIOTO TEKCTy. 3aBIIKH KOHTEKCTY «TyXKe»
CJIOBO MOk a00 MOCHJIIOBATUCS B IIEBHOMY CMHCII,
a00 BUJO3MIHIOBATHUCS I 3ByUYaTH iHAKIIE, HE TaK, SIK
y IEePIIOKEPETi.

le BaxJIMBO BPaxOBYyBaTH JUHAMiKy (opMm
iHTepTeKcTy y TBopuocTi JL.M. MoHTromepi. Amxe
HEpiIKo OyBa€ TaK, IO MEBHUHN IHTEPTEKCT CIIOYATKY
Ma€ OflHe 3HAYEHHS 1 B HbOMY BTIJIEHO OJHI aKIEHTH,
ajie MPOTATOM PO3BHUTKY CIOXKETY U IUHAMIKA XyHOXK-
HiX 00pa3iB e iHTepTeKCT HaOyBa€ iHIINX CMHCIIB,
po3umpioe abo 3BYKy€ MONEpeIHE 3HAYCHHS, AOIA€E
TUX YU IHIIUX BIATIHKIB JI0 POMAaHHUX CUTYaIlill 4u
TIEPCOHAXKIB.
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